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Кто вкусит губ твоих 

И утонет в них, в омуте твоем?

Чья земная страсть поспешит украсть

Над тобою власть? Кто войдет в твой дом?

Кто в жизнь твою внесет

Радость без забот на остаток дней?

Кто сорвет вуаль? Кто прогонит вдаль 

Снов твоих печаль, память обо мне?

Кто примет эстафету,

Кто впрыгнет на ходу,

Когда из жизни этой

Я навсегда уйду?

Кто в слабости твоей 

Будет всех нужней, укротит тебя,

Сможет пожалеть, ласками согреть,

Прошлое стереть, о любви трубя?

Нашей любви предела нет,

И в унисон сердца стучат,

Но между нами – двадцать лет,

И это ад!

Когда глаза закрою я,

Ты будешь жить в глазах других,

И вскоре вся любовь моя

Растает в них.

Кто сможет повторить жесты все мои,

И ты не возразишь,

Будет, не скорбя, целовать тебя,

Обнимать, любя, называть «малыш»?

Кто попадется в плен,

Будет твоих сцен зрителем одним?

Думаю о нем, о будущем твоем

По ночам и днем, ревностью томим.

Кто – разве кто-то скажет?

Кто – невозможно знать.

Но вновь на сердце тяжесть,

Вновь мне велит страдать

Мысль, что придет другой,

И ты всей душой скажешь ему «да»,

И приблизит он колокольный звон

Моих похорон – второй раз, навсегда.
